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A ''Translated'' Discipline: English as 
Intercultural Communication 

Ileana Dimitriu 

Summary 

English Studies is increasingly defined as an "interdiscipline", in which literature is 
stretched beyond its high-art connotations to encompass cultural and media texts . 
More latterly, translation has begun to enrich what might be termed a "translated" 
discipline. English Studies in South Africa, the article argues, has a valuable role in a 
society in which English as the lingua franca (of state, business and tertiary 
education) has a responsibility to seek communication across languages and 
cultures. The article illustrates its case for a flexible and challenging use of 
translation in an English curriculum. 

Opsomming 

Anglistiek ("English Studies") word toenemend as 'n "interdissiplinere" studieveld 
beskou omdat die letterkunde die betekenis as skryfwerk van hoogstaande gehalte 
verloor het en deesdae ook kultuur- en mediatekste insluit. Vertaling het in die laaste 
tyd verrykend ingewerk op wat as 'n "vertaalde" dissipline beskryf kan word. Daar 
word in hierdie artikel beweer dat Anglistiek in Suid-Afrika 'n belangrike rol in die 
samelewing te speel het aangesien Engels die lingua franca (in die staatsdiens, die 
sakewereld en in tersiere onderrig) is en kommunikasie tussen verskillende taal- en 
kultuurgroepe moontlik maak. In hierdie artikel word gronde aangevoer vir 'n soepel 
en uitdagende aanwending van vertaling binne 'n Engelse kurrikulum. 

Teaching at the beginning of the new millenniu1n implies understanding and 
accepting the major shifts that have taken place within the traditional liberal 
arts disciplines in relation to the complex needs of today's variegated life in 
society; this process requires educators to redefme the relevance of specific 
disciplines for the multilayered world beyond the ivo1y tower. T have 
adopted the challenge raised by the International Conference on the 
Hun1anitics in Southern Africa (June 2008): the challenge of deepening 
conversations "across academic disciplines ... for the betterment of the 
n1ulticultural, multilingual world in which ,ve live". Based on such a social 
and practical mission, we are all faced with 1najor challenges concerning the 
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